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Tod  &¢ ‘Incold, yewnBévtog &v BnBAéep  thig  Toudaiag, év NHEpaLg
- Ketika- Yesus, dilahirkan di Betlehem - Yudea, pada hari-hari
G3588  G1161 G2424 G1080 G1722  G0965 G3588  G2449 G1722  G2250
‘Hpwéou Tto0 Paoéwg, idou, payot amd  AvatoA@dV TIapEYEVOVTO
Herodes - raja, lihatlah, orang-orang-majus dari  timur datang
G2264 G3588  G0935 G3708 G3097 G0575  GO395 G3854

€lg ‘Tepoocohupa,
ke Yerusalem,
G1519 G414

Sesudah Yesus dilahirkan di Betlehem di tanah Yudea pada zaman raja Herodes, datanglah orang-orang majus
dari Timur ke Yerusalem

Aéyovteg, oD ¢gotwv O TeXOelg Baol\elg TtV Toudaiwv? €idopev
berkata, Di-mana adalah -yang dilahirkan raja - Yahudi? Kami-melihat
G3004 G4226 G1510  G3588  G5088 G0935 G3588  G2453 G3708

yap avtod TtOV  dotépa v ™ avatoAl, kal  fABopev TIPOOKUVAoaL

karena Dia - bintang di - timur, dan kami-datang menyembah

G1063 G0846  G3588  G0792 G1722 G3588  G0395 G2532  G2064 G4352

alt®.

Dia.

G0846

dan bertanya-tanya: "Di manakah Dia, raja orang Yahudi yang baru dilahirkan itu? Kami telah melihat bintang-
Nya di Timur dan kami datang untuk menyembah Dia."

akouvoag 6¢ o BaoweLg ‘Hpwdng, €tapdxbn, kat mdoa  ‘Tepoodhupa
Mendengar dan- - raja Herodes,  terkejut, dan  seluruh Yerusalem
G0191 G1161  G3588  G0935 G2264 G5015 G2532  G3956 G2414

peT’ avtod.

bersama- dia.

G3326 G0846

Ketika raja Herodes mendengar hal itu terkejutlah ia beserta seluruh Yerusalem.

kal  ouvayaywv mavtag Toug  ApXLeEPELq Kal  YpOappaTelq o0
dan mengumpulkan semua - imam-imam-kepala dan  ahli-ahli-Taurat
G2532  G4863 G3956 G3588  G0749 G2532  G1122 G3588
Aaod, ¢rmuvBdveto Tap’ avt®v  Tod o} Xplotog  yewvdrad.
bangsa, menanyakan dari mereka di-mana - Kristus dilahirkan.
G2992 G4441 G3844  G0846 G4226 G3588  G5547 G1080

Maka dikumpulkannya semua imam kepala dan ahli Taurat bangsa Yahudi, lalu dimintanya keterangan dari
mereka, di mana Mesias akan dilahirkan.
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ol 6¢ gmav  alt®, "Ev BnOAéep tfic  Toubalag oltwg yap

Mereka dan- berkata kepadanya, Di Betlehem - Yudea: demikian karena
G3588 G1161  G3004 G0846 G1722  GO0965 G3588  G2449 G3779 G1063
yéypartat S to0 TpodAToUL:

tertulis melalui - nabi:

G1125 G1223 G3588  G4396

Mereka berkata kepadanya: "Di Betlehem di tanah Yudea, karena demikianlah ada tertulis dalam kitab nabi:

Kal oy, BnOAcey, i Touda, oUSau®g ghayiotn el év To1¢
Dan  engkau, Betlehem, tanah Yehuda, sama-sekali terkecil bukan di-antara -
G2532  G4771 G0965 G1093  G2448 G3760 G1646 G1510  G1722 G3588
nyepéowv Tovda, £k co0 yap ¢Eelebostal  fyoupevog, OOTLG
penguasa-penguasa Yehuda, dari engkau karena akan-keluar  pemimpin, yang

G2232 G2448 G1537  G4771 G1063 G1831 G2233 G3748
TIOLMAVET TOV Aoy pou TOvV  TopanA.

akan-menggembalakan - umat Aku - Israel.

G4165 G3588 G2992 G1473 G3588 G474

Dan engkau Betlehem, tanah Yehuda, engkau sekali-kali bukanlah yang terkecil di antara mereka yang
memerintah Yehuda, karena dari padamulah akan bangkit seorang pemimpin, yang akan menggembalakan
umat-Ku Israel."

Tote ‘Hpwdng, AdBpa KaAéoag ToUg payoug, AkpiBwoev Tap’
Kemudian Herodes, diam-diam memanggil - orang-orang-majus, menyelidiki  dari
G5119 G2264 G2977 G2564 G3588  G3097 G0198 G3844

autwv TOv  xpovov ToD  dawopevou ACTEPOC.
mereka - waktu - terlihat bintang.
G0846 G3588  G5550 G3588  G5316 G0792

Lalu dengan diam-diam Herodes memanggil orang-orang majus itu dan dengan teliti bertanya kepada mereka,
bilamana bintang itu nampak.

kat  mepdag  autolg  Eig BnONéepy, elmey, Mopeubevteg, ¢EEetdoate  AkpLBOC

dan mengirim  mereka ke Betlehem, berkata, Pergilah, selidiki dengan-teliti
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Tepl to0 Tasiou; Emav 6¢ ebpnte, anayysihate  pot, omwg
tentang - anak; apabila dan- kalian-menemukan, laporkan kepadaku, supaya
G4012 G3588  G3813 G1875 Gl161  G2147 G0518 G1473 G3704
Kay® ENwv, TPOOKLVACOW alT®.

aku-juga datang, menyembah Dia.

G2504 G2064 G4352 G0846

Kemudian ia menyuruh mereka ke Betlehem, katanya: "Pergi dan selidikilah dengan seksama hal-hal mengenai
Anak itu dan segera sesudah kamu menemukan Dia, kabarkanlah kepadaku supaya aku pun datang
menyembah Dia."
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9 ol 6¢ akovoavtieg toU  Paowéwg, EmopevBnoav; kat  Sou, o

Mereka dan- mendengar - raja, berangkat; dan lihatlah, -

G3588 G1161  GO0191 G3588  G0935 G4198 G2532 G3708 G3588
aothp, Ov €idov &v ™ AVATOAf}, TIpofyev autolg, Ewg ENOwV,
bintang, yang mereka-lihat di - timur, mendahului  mereka, sampai datang,
G0792 G3739  G3708 G1722 G3588  G0395 G4254 G0846 G2193 G2064
¢otadn  émdvw o0 Av 0 rtatsiov.

berhenti di-atas di-mana adalah - anak.

G2476 G1883 G3757 G1510 G3588  G3813

Setelah mendengar kata-kata raja itu, berangkatlah mereka. Dan lihatlah, bintang yang mereka lihat di Timur itu
mendahului mereka hingga tiba dan berhenti di atas tempat, di mana Anak itu berada.

10 {8ovteg 6¢ TOV  aotépa, €&xdpnoav  xapav  peydAnv  odpddpa.
Melihat dan- - bintang, bersukacita sukacita besar sangat.
G3708 G1161  G3588  G0792 G5463 G5479 G3173 G4970

Ketika mereka melihat bintang itu, sangat bersukacitalah mereka.

11 kat  €NBovteg  elg thv  olkiav, €dov 1O nawdiov  peta Maplag Tfg
dan masuk ke - rumah, melihat - anak bersama Maria -
G2532  G2064 G1519  G3588 G3614 G3708 G3588  G3813 G3326 G3137 G3588

pNTpoG altod, kal  Teodvteg, TpooekUvnoav aut®: Kal  avol§avieg Toug

ibu Dia, dan  sujud, menyembah Dia: dan membuka -

G3384 G0846 G2532  G4098 G4352 G0846  G2532  G0455 G3588
Bnoaupoug alt®v, TIPOCAHVEYKAV aut® Sdwpa: xpuoov kal  Aipavov
harta-harta  mereka, mempersembahkan kepadaNya hadiah: emas dan kemenyan
G2344 G0846 G4374 G0846 G1435 G5557 G2532  G3030

Kat  opupvav.
dan mur.
G2532  G4666

Maka masuklah mereka ke dalam rumah itu dan melihat Anak itu bersama Maria, ibu-Nya, lalu sujud
menyembah Dia. Mereka pun membuka tempat harta bendanya dan mempersembahkan persembahan kepada-

Nya, yaitu emas, kemenyan dan mur.

12 kal  xpnuatioBévteg kat’ évap i avakdpbatr mpodg  ‘Hpwénv, U
dan  diperingatkan dalam- mimpi jangan kembali kepada Herodes, melalui-
G2532  G5537 G2596 G3677  G3361 G0344 G4314 G2264 G1223

GAN\ng 6800 dvexwpnoav  €ig Thv  xwpav avt@v.
lain jalan  menyingkir ke - negeri  mereka.
G0243  G3598  G0402 G1519  G3588  G5561 G0846

Dan karena diperingatkan dalam mimpi, supaya jangan kembali kepada Herodes, maka pulanglah mereka ke
negerinya melalui jalan lain.


https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/792.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/395.htm
https://biblehub.com/greek/4254.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/1883.htm
https://biblehub.com/greek/3757.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3813.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/792.htm
https://biblehub.com/greek/5463.htm
https://biblehub.com/greek/5479.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/4970.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3813.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/3137.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3384.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/4352.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/455.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2344.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4374.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1435.htm
https://biblehub.com/greek/5557.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3030.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4666.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5537.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3677.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/344.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/2264.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/3598.htm
https://biblehub.com/greek/402.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5561.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

13 Avaywpnodviwv  &¢ avt®y, 6oy, ayyehog  kuplou daivetal Kat
Setelah-menyingkir dan- mereka, lihatlah, malaikat Tuhan menampakkan-diri  dalam-

G0402 G1161  GO0846 G3708 G0032 G2962 G5316 G2596
6vap T® Twond, Aéywv, Eyepbelg, mapdhaBe To madiov kat  THV
mimpi  -kepada  Yusuf, berkata, Bangun, ambil - anak dan -
G3677  G3588 G2501 G3004 G1453 G3880 G3588  G3813 G2532  G3588
pntépa  aovtod, kat  ¢elye €l¢  Alyurttov, kat (o6t EKel £wg

ibu Dia, dan larilah ke Mesir, dan  tinggallah di-sana sampai
G3384 G0846 G2532  G5343 G1519  GO0125 G2532  G1510 G1563 G2193

av glnw ooy, MENAEL  yap ‘Hpwéng dntetlv 1o asioy,
kalau-kalau Aku-berkata kepadamu; akan karena Herodes mencari - anak,
G0302 G3004 G4771 G3195 G1063 G2264 G2212 G3588  G3813
tod amoAéoat  auto.

-untuk membunuh Dia.

G3588 G0622 G0846

Setelah orang-orang majus itu berangkat, nampaklah malaikat Tuhan kepada Yusuf dalam mimpi dan berkata:
"Bangunlah, ambillah Anak itu serta ibu-Nya, larilah ke Mesir dan tinggallah di sana sampai Aku berfirman
kepadamu, karena Herodes akan mencari Anak itu untuk membunuh Dia."

14 6 6¢ €vepbelg, Tmapelafev  TO madlov kat  THV  pnTEpa  autol  VUKTOG,
Dia dan- bangun, mengambil - anak dan - ibu Dia malam,
G3588 G1161  G1453 G3880 G3588  G3813 G2532 G3588  G3384 G0846 G3571

Kal — aveywpnoev eig Alyutttov,
dan menyingkir ke Mesir,
G2532  G0402 G1519  GO125

Maka Yusuf pun bangunlah, diambilnya Anak itu serta ibu-Nya malam itu juga, lalu menyingkir ke Mesir,

15 kal Qv EKel £wg g  teAeutig ‘Hpwbou; iva TANpwOR 1o
dan  tinggal di-sana sampai - kematian  Herodes; supaya digenapi -yang
G2532  G1510 G1563 G2193 G3588  G5054 G2264 G2443 G4137 G3588
pnoev o kuplou Sua to0 TpodnAtou, Agfyovtog, EE Alyutttou
difirmankan oleh  Tuhan melalui - nabi, berkata, Dari Mesir
G2046 G5259  G2962 G1223 G3588  G4396 G3004 G1537  GO0125
ékdAeoa TOV Uy pou.

Aku-memanggil - anak  Aku.
G2564 G3588 G5207 G1473

dan tinggal di sana hingga Herodes mati. Hal itu terjadi supaya genaplah yang difirmankan Tuhan oleh nabi:
"Dari Mesir Kupanggil Anak-Ku."
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16 Tote ‘Hpwéng, dwv otL gvemaiybn UmMO TtV  paAywy,
Kemudian Herodes, melihat bahwa diperdaya oleh - orang-orang-majus,
G5119 G2264 G3708 G3754 G1702 G5259  G3588  G3097
€0upwon  Alay, kKalt  amooteihag, Avellev mavtag tol¢ Taldag ToUG &V
marah sangat, dan mengirim, membunuh semua - anak-anak - di
G2373 G3029 G2532  G0649 G0337 G3956 G3588  G3816 G3588  G1722
BnOAéep kal  év ndot  tolg Oplolg althg, amo  Setolg Kal
Betlehem dan di semua - daerah-daerah itu, dari dua-tahun dan
G0965 G2532 G1722  G3956 G3588  G3725 G0846 G0575 G1332 G2532
KOTWTEPW, Katd TOV  Xpovov ©bv NkpiBwosv Tmapd TOV  pAywv.
ke-bawah, menurut - waktu yang diselidiki dari - orang-orang-majus.
G2736 G2596 G3588  G5550 G3739  G0198 G3844  G3588  G3097

Ketika Herodes tahu, bahwa ia telah diperdayakan oleh orang-orang majus itu, ia sangat marah. Lalu ia
menyuruh membunuh semua anak di Betlehem dan sekitarnya, yaitu anak-anak yang berumur dua tahun ke
bawah, sesuai dengan waktu yang dapat diketahuinya dari orang-orang majus itu.

17 1ote EMANPWON  TO pno&v S ‘Tepepiou
kemudian digenapi -yang difirmankan melalui Yeremia
G5119 G4137 G3588  G2046 G1223 G2408

Dengan demikian genaplah firman yang disampaikan oleh nabi Yeremia:

18 dwvh év Papd  AkouoBn, KAauBpog kal — 6SuppOG
Suara di Rama terdengar, tangisan dan  ratapan
G5456  G1722  G4471 G0191 G2805 G2532  G3602
Ta TEKVA altilg, kal  oUk HBelev TapakAnBfvat,
- anak-anak dia, dan tidak mau dihibur,

G3588  G5043 G0846 G2532  G3756  G2309 G3870

o0 TpodnTou, Afyovtog,
- nabi, berkata,
G3588  G439%6 G3004
TOAUG, 'PayxhA  kAalouoa
banyak, Rahel menangisi
G4183 G4478 G2799

ot oUK  elolv.

karena tidak ada.

G3754 G3756  G1510

"Terdengarlah suara di Rama, tangis dan ratap yang amat sedih; Rahel menangisi anak-anaknya dan ia tidak

mau dihibur, sebab mereka tidak ada lagi."

19 Teleutroavtog &8¢ to0 ‘Hpwdou, 6oy, dyyehog
Setelah-meninggal dan- - Herodes, lihatlah, malaikat
G5053 G1161 G3588  G2264 G3708 G0032

Kat' évap T® Twond  év AlyUTto,
dalam- mimpi -kepada Yusuf di Mesir,
G2596 G3677  G3588 G2501 G1722  GO0125

Kuplou odaivetat
Tuhan menampakkan-diri
G2962 G5316

Setelah Herodes mati, nampaklah malaikat Tuhan kepada Yusuf dalam mimpi di Mesir, katanya:

20 Aéywv, CEyepBelg, TapdAaBe TO madiov kat  thv  pntépa  auvtod, kal
berkata, Bangun, ambil - anak dan - ibu Dia, dan
G3004 G1453 G3880 G3588  G3813 G2532 G3588  G3384 G0846 G2532
Topevou  €ig i\, Topan\; tebvikaow  yap ot {ntodvteg ThHVv
pergilah ke tanah Israel; sudah-mati  karena mereka-yang mencari -
G4198 G1519  G1093  G2474 G2348 G1063 G3588 G2212 G3588
Yuxhv Ttod Tmasiou.
nyawa - anak.

G5590 G3588  G3813

"Bangunlah, ambillah Anak itu serta ibu-Nya dan berangkatlah ke tanah Israel, karena mereka yang hendak

membunuh Anak itu, sudah mati."
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2106 6¢ gyepBelg  mapéafev  TO madiov kalt  thv  pntépa  auvtol, kal

Dia dan- bangun mengambil - anak dan - ibu Dia, dan
G3588 G1161 G1453 G3880 G3588  G3813 G2532 G3588  G3384 G0846 G2532
€lofiNBev  €ig vijv ‘TopanA.
masuk ke tanah Israel.
G1525 G1519 G1093  G2474
Lalu Yusuf pun bangunlah, diambilnya Anak itu serta ibu-Nya dan pergi ke tanah Israel.

22 akovoag 6¢ ot Apxéhao¢ Baowkevel  TH¢  Toudaiag avtl tol
Mendengar tetapi- bahwa Arkhelaus memerintah - Yudea menggantikan -
G0191 G1161 G3754 G0745 G0936 G3588  G2449 G0473 G3588

natpog altod ‘Hpwdou, £€0oRnOn kel ameNbelv;  xpnuatioBelg 6¢ Kat'
ayah dia Herodes, takut di-sana pergi; diperingatkan  dan- dalam-
G3962 G0846 G2264 G5399 G1563 G0565 G5537 G1161  G2596

évap, dAvexwpnoev E€ig T pEpn Tt TaAalac
mimpi, menyingkir ke - daerah - Galilea:
G3677 G0402 G1519 G3588  G3313 G3588  G1056

Tetapi setelah didengarnya, bahwa Arkhelaus menjadi raja di Yudea menggantikan Herodes, ayahnya, ia takut ke
sana. Karena dinasihati dalam mimpi, pergilah Yusuf ke daerah Galilea.

23 kal  éNBv, KaTWKNoev E€ig TOAV  Aeyopeévnvy  Nalapeét; Omwg  TANpwOfR 1o

dan  datang, tinggal di kota disebut Nazaret; supaya digenapi -yang
G2532  G2064 G2730 G1519 G4172  G3004 G3478 G3704 G4137 G3588
pn6&v S v  TpodnTlyv, Ot Nalwpatog KAnBrostat.
difirmankan melalui - nabi-nabi, bahwa orang-Nazaret akan-disebut.
G2046 G1223 G3588  G4396 G3754 G3480 G2564

Setibanya di sana ia pun tinggal di sebuah kota yang bernama Nazaret. Hal itu terjadi supaya genaplah firman
yang disampaikan oleh nabi-nabi, bahwa la akan disebut: Orang Nazaret.
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